KALBOTYRA XXIII (3) 1972

POJIb CYBAYKUHH B HEKOTOPBIX TJIATOJIbHBIX
CJIOBOCOYETAHHSAX

(Ha marepuaie coBpeMeHHOro (paHILYy3CKOro s3nika)
C. PALIKAYCKEHE

CBoilcTBOM cy6ayKUHH!, T. €. NOTPeOHOCTH B HOMOJHUTENBHOM 3JeMeH-
Te, obaafanT rJ1aroJibi, JIEKCHY€CKOe 3HauyeHHe KOTOpbIX Tpe6ye‘r ceMaH-
THYECKOro AOMNOJIHEHUA — MOJIHO3HA4yHOTO CJIOBA.

I'. T'uiioM? onucbiBaeT MeXaHH3M cyényxunu B [MpoLecce MbILJIEHUsT
yesoBeka. Ilpn HcciefoBaHHM TJ1aroJibHOH CHCTeMbl COBpeMeHHOro (Qpas-
Ly3CKOIro s3blKa Cyﬁﬂ.)’lﬂlﬂﬁ npencraBjaseTCs sBJI€HHEM HHTEepeCHbIM, HO
K TOMY e MaJio H3YYeHHBbIM B COBpeMeHHOI‘;l JIMHTBHCTHKE.

T. rHI:l()M, HanpuMmep, CYMTaeT, 4TO B Ipolecce CTAHOBJIEHHs1 BCIOMO-
rateJbHbIX rjaronos® cyGAyKUHs SIBASETCS OCHOBHHIM (aKTOpOM, omnpe-
JeNdall UM Cle)KEGHble oTHouleHHs, SIBJeHHE CyﬁllyKH.le[ YKa3biBaeTcsa Kaxk
obulee noJoxenHe Aas 0ObsICHEHUs CyL1eCTBOBAHHA BCNOMOTraTeNbHBIX IJa-
ronoB (Kak Hamp. avoir u étre B C/JIOXHBIX BpeMeHax, aller B temps im-
médiats, étre B crpagaresbHOM 3anore), a Takxe IJarosioB, BXOASIUMX B
cocTaB Bbipa)keHH# Tuna faire féte.

3. BaHBeHucT*, M3yyas CTPYKTYpPY CayKeGHBIX OTHOLIEHHIl NMpH aHa/IH-
3€ HEKOTOPbIX MOJAJbHBLIX TJIATOJIOB, MbITAETCA OINPEAEJHTb MEXAaHH3M CJIy-
e6HOCTH TaKXe YYHThIBas siBJeHHEe CYOAYyKIHH.

IockoabKy cayxeGHOCTb® B CHCTeMe TIJ1aro/ja COBPeMeHHOro ¢paHlys-
CKOro g3blka IIpeACTaBJAET coboit COBOKYNMHOCTb Ppa3HOBHIAHBIX OTHOLLUE-
"7V Ocnosnsie nosoxenus o AIBJEHHAX CYGAYKUHM n3aoxkenbl B ¢6. G. Guillaume,
Langage et science du langage; cr. Théorie des auxiliaires et examen de faits connexes,
Paris, 1964, ctp. 73 1 nocaex.

2 Cm. Tam xe, cTp. 73—86.

3 T. TuitoM He BbIdefeT BCIOMOraTesbHbIX M CJy)KeGHbIX IJaroJoB; OH HX OGbeluHs-
eT noa o6wuM TepMuHoM auxiliaires. CM. Tam e, cTp. 73 u nocaen.

“Cm. E. Benveniste, Structure des relations d'auxiliarité, Acta Linguistica Hal-
niensia, vol. IX, N 1, 1965, p. I, 10—I11.

5 B 3apyGexHOil JIHHIBHCTHKE CJIYXKeGHOCTb OMpefensiercss TepMMHOM auxiliarité.
B cOBeTCKOM JMHIBUCTHKE BBIAGJAIOTCS BCIOMOraTebHble [VIArOAH, T. €. B TJaroJbHOM
C/10BOCOYETAHMH TONHOCTBIO FPaMMAaTH3HPOBAHHEIE, M CJy)XKeGHble [VIarofibl, B CJA0BOCOYETa-

1M COXPaHSIOWHe ONpele/eHHYI0 CeMaHTHYeCKylo HamOJHeHHOCTb. Y HEeKOTOpHX 3apy6ex-
HbIX aBTOPOB CAY:KeGHble TAarons! BBULENAIOTCA MOA TepMHHOM semi-auxiliaires,
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HHiT', B NaHHOH cTaTbe Mbl OFPaHHYHBAaEeMCHA BbIAABJAEHHEM pPOJH CYOAYKUHH
TOJILKO B OJHOIl rpymmne cnyxeOGHBIX TJIaroJioB, B CJAOBOCOYETAHHAX THIA
«C/TyKeGHBI# I71aroJ + HHQHHUTHBY.

B coBpemMeHHOM (paHLy3CKOM f3blKe CNyXeGHbIM TJarosiaM, ynoTpeo-
ngeMblM B KOHCTPYKLIHH ¢ HHQHHHMTHBOM, CBOfICTBEHHLHle pa3Hble CHHTaKCH-
yeckMe XxapakTepHcTHKH. Ho cyGAyKTHBHOCTb TVIarosa Heab3s OTOXIECT-
BJIATH C MEepPeXOLHOCTBIO,

Cy6ayKuMsi NposBASETCH TOrAa, KOraa obpa3yercss CeMaHTHUYecKas He-
06X0AHMOCTh B NOJHO3HAYHOM CJOBE [/ MOJHOTO CEMAaHTHYeCKOro Ha-
NOJIHEHHs IJ1aroJbHOTO CJIOBOCOUETAHHA?, MEXKAY TeM KaK TPaH3HUTHBHOCTH
SBASIETCH CHHTaKCHYeCKON XapaKrepucTHKoi raarona®. Knaccudmukauus
[J1IaroJIoB Ha NepeXofHble H HeNepexXOoJHBle OCHOBBIBRETCS Ha CHOCOGHOCTH
rnarona Ge3 mOMOIIM NpejJiora NPHCOEAMHATH HOTOJHeHHe KaK OGbeKT HIH
pe3yJbTaT yKa3zaHHOTO neiicTBus®. BblAeJsAOTCA He ceMaHTHUecKHe, a (yHK-
UHOHAMbHBIE TPYMNMBI IJIarofoB®, TaK KaK JIeKCHYeCKOe 3HAaueHHe IJarona
MOMET MeHATbCA B 3aBHCHMOCTH OT CJIOBOCOUETaHHs, B KOTOPOe OH BXOLHMT
(cp. le concierge montait les lettres, la route monte insensiblement)®. Mno-
rHe TJIarosiel, NepexofHble M0 3HA4YEHHIO, MOIVT VIOTPeGIATbCS KaK Heme-
pexoaHble, T. €. Ge3 oObekra, Hamp. attendre, boire, frapper, laver, des-
cendre u T. .

Hekoropble raarosisl, B COYeTaHHM € HHPHHHUTHBOM BBICTYNAIKOLIME B Ka-
yecTBe cayxeOHbIX (Hamp. B KoOHcTpykumsx venir a4infinitif, arriver
a+infinitif, tarder a+infinitif), ynorpebasiorcs kxak Henepexommbie (Hamp.
il vient; l’avion arrive; il tarde’). [pyrue (Hanp. commencer a- infinitif,
arréter de+infinitif, risquer de+infinitif, faire+infinitif) moryr ymo-
Tpe6IAThCH M KaK NepexojHble, ¥ KaK HelepexojHble (Hamp. commencer
un livre; la nuit commence; commencer par les préliminaires; arréter un
moteur; arrétez! [=stoppez!; ne parlez plus!]; risquer sa vie; il n’obtiendra

! 3T0 0TMeYaloT MHOMECTBO aBTOPOB, Kak A. Mefe, XK. amyper v . ITuwmon, M. I'pe-
suce, E. A. Pedeposckas u A. K. Bacuanesa, JI. U. Hann, B. C. dokun, H. M. Wrefn-
6epr u Apyrue.

2 CM. G. Guillaume, ykaa. cou,, ctp. 75 ¥ nociex.

3CM. E.A Référovskaia, A. K. Vassiliéva, Essai de grammaire frangaise,
4. I, Mockpa—/Jlennnrpan, 1964, ctp. 154.

4 CM. Tam xe.

5 Cm. tare JI. 1. M aus, CHiTakcHe coBpeMeHHOro ¢paHIy3CKOro A3bika, Mockna,
1962, cTp. 83.

6 CM. tam xe.
7 MpuMepst Bastal ua: J. et J. P. Caput, Dictionnaire des verbes frangais, Paris,

1969; A. Reum, Petit dictionnaire de style, Leipzig, 1953.
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jamais rien s'il ne sait risquer; faire son travail; mieux vaut faire que dire).
Hekoropble na)e HMEIOT COGCTBEHHYIO NMEepPeXOIHY0 Napy B MeCTOMMeHHOH
tdopme (Hanp. s’arréter [=stopper; cesser de faire qch]; se faire moine).

Kak BHIHO, NepexoJHOCTb HJIH HeNepexXOJHOCTb He BJHUSeT Ha crocob-
HOCTb T[Jaro/ia BBHICTYNATb B KauecrBe cayxeGHoro. TeM caMbiM pasHo-
o0pa3Hasi CHHTaKCHYeCKas XapaKTepHCTHKAa He BJIMseT Ha ero CcyGayKTHB-
HOCTb, TNOCKOJBKY CBOMCTBO CYGOYKIMH, KaK Mbl TIOKa)eM B HHXKe MpH-
BelelHbIX AAHHBIX, XapaKTepHO IS MHOXeCTBAa CJyXeGHBIX TIJ1aroJsioB.

ITo muennto I' T'mitoma, rsiarosel, KOTopble M3-32 HENOJHOCTbIO PacKphbl-
TOr0 CBOEro JIEKCHYECKOTO 3HaueHHA TPeGyloT NOAKPelJeHHs—IONOoHeHUs
HX JIeKCHYeCKOro 3HayeHHMsi, SBJAIOTCA CyGAVKTHBHBIMH M HMEHHO 3TO onpe-
neJIsieT X ynoTpebJieHHe B KayecTBe Cay»KeGHBIX.

H3 storo caemyer, uTo IJaroJibl, BHICTYNAiol(He B cayxeGHOK (YHKUHH,
B COBpPeMeHHOM ¢paHIy3CKOM s3blKe OT/IHYAlOTCA CEMaHTHYECKOH Heompe-
IeJeHHOCTbIO, H TaKHM 00pa3oM B NaHHOM ciayyae (B KOHCTPYKLHH «Cly-
KeGHbIl T1aros+HHQUHUTHBY) BO3HHKaeT HeoOXOAUMOCTb HHQPHHUTHBA
B KauecTBe CEMaHTHYECKOTO IONOJHEeHHS.

Opnako B McC/leLyeMBIX TJIaroJbHbIX CJOBOCOYETAaHHHAX CYGNYKUHA BbI-
SIBJSIETCA B Pa3HbIX acneKTax.

CyuecTByioT ryiarosisl, Hamp. se mettre (), avoir (a), cyGAyKTHBHble
B NOJHOM CMBIC/]E CJOBA — BHE KOHCTPYKUHHM H B paMKaX KOHCTDYKIHH
OHM TpeOYIOT CeMaHTHueCKOro MOJKpenJeHHs ¥ Ge3 BTOPOTO 3JeMeHTa He
ynorpe6asiores. Ciofa OTHOCATCA M BBIPaXKEHHs [MIOPaTHBHOFO, PeCTpPHK-
THBHOTO M ApP. XapaxTepa Ttuna étre sur le point (de), étre en train (de),
ne faire que, He ynoTpeGasiemble 6e3 NONHO3HAYHOIO CAOBA—HH(HHHTHBA.
[TonoGuble rnarosbl M BbIpa)KEHHsi B KOHCTPYKUHH C WH(QUHHTHBOM BBICTY-
NalT KaK aKTya/lM3aTopbl NOJHO3HAYHOTO CJ0Ba, 06Jaiaiolude BHIOBBIM
WJH JP. OTTEHKOM.

K cy6ayKTHBHBIM ClefyeT OTHeCTH Takxke rnarojsl venir (), manquer
(de), faillir, nockonbKy HX JleKCHYecKOe 3HaueHHe MOXKeT GhIThb onpejede-
HO TOJIbKO C NOMOIILIO KOHTEKCTa; BXOAS B COCTaB KOHCTPYKUHH C HHGH-
HHTHBOM, OHH BLIDAXAIOT JIMIUb HEeNpPOH3BOJIbHBIN, CIy4yaHHBIl XapakTep
(venir a) mam HeocymecTBuMocTb (manquer de, faillir) pgeiicrBus, yka-
32HHOTO NOJHO3HAYHBIM CJIOBOM—HH(HUHUTHBOM,

Cy6ayKTHBHBIM fIBJSieTC M TJ1aroJl arriver, BHEKOHTEKCTyalbHOe JeK-
CHUEeCKOe 3HaueHHe KoToporo TpyaHo onpexenaumo (E. Littré=venir a un
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point quelconque). B ynorpe6Giienun ¢ MHQHHHTHBOM arriver cnoco6CTBY-
©T BbIPaXKeHHIO MOJaJIbHO-BHIOBOTO OTTEHKa!.

K cy6ayKTHBHBIM OTHOCATCA TJaroel, o6aagamluie GaKTHTHBHLIM 3Ha-
yenneM (faire, laisser), KoTopble OTCHIIAIOT K ONpelesieHHOMY Ipoleccy,
COBepLIAIOIIHECA NPH COAEHCTBHH Ccy6beKTa, OHH HeMbICJAMMbI Ge3 jonoJ-
HHTENLHOTO YKa3aHHfl KOHKPETHOTO AeHCTBHS HJIH 0OBEKTa.

Hcxoms n3 monoxenuit I' T'miloMa 0 HemosHOM JIeKCHYECKOM HamoJjHe-
HMH Taarofia, CyOAyKTHBHbIMH CJeAyeT CYHTaThb MOJAJbHEIE TJIAaroJbl, Kak
devoir, pouvoir, vouloir?, KoTopble yKa3biBalOT Ha MOAaJbHOE OTHOLIEHHE CY-
6beKTa M, TakuM 06pa3oM, O CBOeH CeMaHTHKe SBJSIOTCA HeMOJIHBIMH, TO-
CKOJIbKY TPeOYIOT YKa3aHHs Ha ONpexeNeHHOoe AelcTBHe HAH 00bekT. K aToil
Tpynne MOXHO NPHCOeAHHHTDb TIJ1aroJibl CyXKAeHH#, KaK penser, croired, son-
cer (a), Koraa oHH 0603HayaloT NMPeANoJioKeHHe, HaMepeHHe HJIH yTBepIKie-
HHe cyObeKTa Mo OTHOINEHHIO K IeHCTBHIO MM OGBEKTY, BbIP2)KEHHOMY HH-
(DHHMTHBOM HJIH APYTHM MNOJHO3HAYHbIM CJIOBOM.

Cy6[lyKTHBHble CBOHCTBa HEKOTOPbIX [JIaroJIOB BbIABJSAIOTCA KOHTEKC-
TOM, JaHHO# cHTyaudeil. Hanpumep, rnaronsl commencer, finir, achever,
cesser, arréter, continuer, ynorpe6asieMble Ge3 AOMOJHHUTENBHOrO 3JeMeH-
Ta, 0603HayawT Hayano, 3aBeplleHHe, TMpeKpalleHHe HJAHW TMNpPOJ0TKEeHHE
npouecca, OMpefesseMOro CHTyaUHeH HJH YyXe H3BECTHOrO TOBOpSIUEMY.
B KOHCTPYKUMH C HHGHWHHTHBOM yKa3aHHble T[J1arojbl NPHCOEZHHAIOT ce-
MaHTHYeCKOe [OMOJIHeHHe—IMOJHO3HAUHOe CJI0BO [J1s1 YTOYHEHHs Mpollecca
(cp. je commence=je commence a lire, je commence a chanter, je com-
mence a parler u T. I.).

M3 Bcero H3JoMeHHOro clieflyeT, coryiacHo BbicKasbiBaHHM I Tnitoma,
4YTO WHQWHUTHB, BXOAS B HCCJAEAYeMYyI0 KOHCTPYKLHIO, NpHCOeIHHSETCS
cayxeOHbIM IJ1aroJioM Kak NOAKpeNJeHHe HX JEeKCHYeCKOro 3HaueHHs; MpH-
coelMHeHHe HHQHHUTHBA H o6pa3oBaHHe KOHCTPYKUHH oOmpenenseTcs
Cy6ayKTHBHbBIMH CBOHCTBAMH ONpeJe/IeHHOro riaroJja.

OzHako, NMpH yueTe BCero pa3HOOGpa3us IJarojoB, CMOCOGHKIX BBICTY-
nath B CAy)XeOHOH (YHKUHH, BO3MOXEH M ApPYroi NOAXOX K SBJEHHIO CaY-
#eGHOCTH.

''Cu. C. U. PamkaycKene, Ynorpebaenne rvaronos tarder, arréter/s’arréter,
arriver W risquer B KOHCTPYKUHH ¢ HH(QMHHTHBOM B COBPeMeHHOM (pPaHIy3CKOM R3nKe
(x npoGaeme ciyxeGHocTH raarona), Astoped. Kaua. mucc., M., 1968.

2 Cm. taxxke E. Benveniste, ykas. cou, crp. 13.

3 CM. TaMm Xe.
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TIpoBefleHHOe HaMM HCCIelOBaHMe' IOKa3aJo, YTO TJIAaros MOMET BbI-
CTYnaTh Kak CAyXeGHbIH 3/IeMEeHT JIEKCHKH, BHIMOJHAIOUMH (DYHKIHIO TpaM-
MaTHYeCKOro aKTya/H3aTopa IOJHO3HaYyHOro CJIOBa INpM YCJIOBHMH, KOTAA
JIeKCHYecKoe 3HayeHHe TJaroja cofeHcTByeT 0o6pa3oBaHHIO KOHCTPYKUHH:
MOJIHO3HAYHBIM TJIaroJ B HeONpeJeseHHOR ¢opMe MpHCOegHHsET K cebe rna-
ron B JNUYHOH opMe, KOTOpbIH BHICTYMaeT B KayecTBe IPaMMaTHYeCKOro
YKa3aTelsl U CBOHM JIEKCHYECKHM 3HayeHHeM NpPHAAeT JONOJHHTEJNbHYIO Xa-
PaKTePHCTHKY JeHCTBHS, BBIPAXKEHHOrO HHOWHHTHBOM. TakKas KOHCTDPYK-
LHA «cNyXKeOHbIH r1aro-+ HMHQHHATHB» MOCTOSHHO YMNOTpe6jseTca B s3biKe
2151 BbIpaXKeHHS MOAAJbHBIX HJIA BUIOBBLIX OTTEHKOB.

Otciofa BO3HHKaeT MNpeANoJioXKeHHe, YTO TIJIaro/-aKTyasH3aTop MNOJHO-
3HAUHOrO CJIOBAa B sI3blKe yNMOTpebJsseTcs TOTAa, KOrJAa ONpefeseHHbIH Tia-
roJl-NoJIHO3HaYHOe CJIOBO HYXKJAeTCS B BHIPAXKEHHH JONOJHHTENbHbIX TpaM-
MaTHYEeCKHX M JIEKCHYeCKMX 3HaueHHH, KOTOPBIX HET BO3MOXHOCTH BbIpa-
3UTb TPH NOMOLLY BpeMeHHsIX ¢opM raarosa. C Apyroil CTOPOHEI, onpene-
JIeHHBIA TJ1aroJ MOXXeT BBICTYNaTb B CAYXKeGHOH (YHKIHH, ecid OH obJja-
JlaeT JIEKCHYECKHM 3HAaueHHeM, BBIPAXKAIOUIMM HYXKHOe MOHsATHe. JleKcHye-
CKOe 3HauyeHHe IJlarojla, TaKMM 06pa3oM, SIBJSETCS OCHOBHBIM (DaKTOpOM,
onpenensiolHM ero ynorpebseHHe B KauecTBe CJIyxKeGHOro.

OTo OTHION: He NpPOTHBOpeyHT mnonoxenuio ['. Imiioma? o ToM, uTO
TAKHM IJ1arojlaM XapaKTepHO cOXpaHeHHe MHHHMYMa JIeKCHYeCKOro 3Haue-
HHA C TOYKHM 3PEHHs KayecTBa, HO, IO €ro MHEHHIO, 3TO SABJSETCA H YCJIO-
BMEM CYIIECTBOBAHHs CyGAYKTHBHOCTH C/I0Ba B f3bIKe.

OnHako cyGAYKTHBHOCTb [Jarojia He Bcerga o6si3aTesbHa AJsl BBINOJ-
HEHMA rnarosoM chayxeGHoit ¢yHkuuu. IIpuBemeM B KauecTBe NpHMepa
raaroJ tarder.

Tarder o6o3HayaeT «MemJHTb», <«IPOMEIJIHTb», <«OMAa3ABBATBH» H MO
CBOEMY 3HaYEHHIO CEMAHTHYECKOro NOAKPeNJieHHs He TpebyeT (Hampumep:
il tardait;cela tardera trés peu). YnorpeGasemnit ¢ HHbHHUTHBOM, tar-
der o6o3Hauaer NpoMej/eHHe, 3ano3laHWe MO OTHOLIEHHIO K MIeHCTBHIO,
yKa3aHHOMY MHQHHHUTHBOM. JIHIIB TOMIBKO H3-32 CBOEro JIEKCHYeCKOro 3Ha-
yeHHs?, B KOTOpOe BXOJAHUT MOHSATHEe NPOMeNJeHHs, 3aN03JAaHus, raarona tar-
der ynorpebasieTcs B KauecTBe CJAYKEGHOTO C INOJHO3HAYHBIM CJIOBOM —

'Cm. C. U. Pamkayckene, KoHcTpykuus ¢ MAGMHHTHBOM KaK OZHO M3 CPEACTB
BbIPA/KEHWS BHIOBbIX H MOJaJbHEIX 3HAYEHHMil B CHCTEMe TJarona cospeMeHHOro ¢paHuys-
cKoro a3bika, Teauchl 106HMefiHOf KOHGbepeHNHM BHJBLHIOCCKOrO roCyAapcTBEHHOro mefaro-
THYECKOr0 MHCTHTYTa, Buabnioc, 1969, crp. 7.

2CMm.G. Guillaum e, ykas, cou., cTp. 78.

3 Cm. cnosapu K. A. Tanwmnoi, I1. PoGepa, Kuite u ap.

4Cm.C. . PawkaycKkeHe, yka3. aBroped.
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HHQUHATHBOM, 0603HaYaIOIUM [eiiCTBHE, OCyLIeCTBIseMoe cyGbeKToM (cp.
il tardait=il ne venait pas encore, il ne venait pas a temps; il tardait a
répondre=il ne répondait pas aussitot, il ne répondait toujours pas).

Ananua ryarosa risquer B CHHXPOHHOM IulaHe! NOKa3biBaeT, Kak riaa-
ros risquer nyTeM pacCUIMPeHHs CBOEro JIEKCHUEeCKOrO 3HaueHHS ymoTped-
JISIeTCSl B CNYXKeGHOH QyHKIUH.

Korza oH BbICTyMaeT Kak NOJHO3HAYHBIfl, TJiaros risquer He OT/IMYaeT-
csl APKO BHIDaXK€HHBIMH CYOOYKTHBHEIMH cBoficrBamMH. Hamnpumep, il sait
risquer, il risque beaucoup [risquer==étre en danger, courir le danger d’un
dommage]. B cioBocoueranunx, kak risquer sa vie, risquer de déteriorer sa
santé, npucoenuHseMoe NONOJNHEHHe CJEAYeT CKOpee pacCMaTpHBaTh Kak
yTOYHeHHe MeHCTBHUSA, NOCKOJBKY risquer BeIpa){aeT BIIOJHe ONpeaeseHHoe
HOHSATHE.

B KOHCTPYKUHMH ¢ HHOMHUTHBOM risquer BhIpaKaeT MOJAJbHBIA OTTEHOK
BO3MOXHOCTH HMJIM BePOSATHOCTH H BHICTYNaeT TOJbKO KaK aKTyaJH3aTop
MOJTHO3HAYHOTO CJIOBa-HHMHHATHBA, HAMp.:

Tu penses & I'accident d’aviation, tu m’as promis trois col en ventre,
n'oublie pas, c'est important. On risque d’en parler pendant trois jours.
(P. Gamarra, L’assassin a le prix Goncourt, p. 43).

Il est un peu plus tard que I’habitude. Il risque de faire nuit bientot.
(A. Stil, Nous nous aimerons demain, p. 27).

B nanHOM ciyyae MBI He MOXEM TOBODHTH O CYGHYKTHBHOCTH IJarofa
risquer, MOCKOJILKY HCXORHOe JeKCHyecKoe 3HayeHHe risquer cTHpaeTcs,
NOHATHE ONACHOCTH OTCYTCTBYeT M JIeKCHUECKOe 3HayeHHe HaCTOJIbKO OTXO-
JIUT OT HCXOMHOTO, YTO B3ATOE OTHEJNBHO OHO HEONpeneIuMoZ,

Hcxoas u3 nonoxenuit I'. T'uftoma, cyGayKTHBHOE CJIOBO COXPaHSieT MH-
HHMYM CBOErO JIEKCHYECKOro 3HauyeHHA®, a ero CyOGAYKTHBHBIE BO3MOMHOCTH
3aBHCAT OT JOMHHHPYIOILEro JEKCHYecKOro 3HayeHHs TJaroja B Hadane
cv6ayKUHK®,

Takum o6pa3oM, MOCKOJBKY IJIaros risquer B yKasaHHBIX BBIIE cAy4Haax
He COXpaHseT CJelIOB CBOEro JOMHHMDYIOIIErO 3HAYeHHS, HET OCHOBaHHA
TrOBOPHTb O CYOAYKTHBHBIX CBONCTBax rIJIaroJa risquer B MOJZOOHEIX KOH-
CTPYKLIHAX.

TTiCm.C.U.Pa mKaycKeHe, ykaa. aBTopedepar.

2 3710 BO3MOXKHO [0Ka3aTb PaCuNeHeHHeM KOHCTPYKUHW: On risque=on court un dan-
ger, on est en danger, MexAy TeM, Kak on risque d’en parler pendant trois jours o6oaua-
yaer il est possible qu’on en parle pendant trois jours; il risque de faire nuit bientét
oGosHauaer il est probable qu'il fera nuit bientét.

3 Cm. G.Guillaume, ykasa. cou, cTp. 78.
4 CM. TaM XKe, cTp. 79.
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BosHukaer Bonpoc, He NpeNCTaBJHeTCS JIH ONPAaBAAHHBIM CYHTATh, YTO
TIOJIHO3HaYHOE CJIOBO-HHOHHHTHB INPUCOEJHHSIET ONpeJesleHHble  IJ1aroJbl
KaK aKTya/JH3aTopbl JJIS BbIpaXKE€HHS BHAOBHIX, MOZAJbHBIX M [Ap. OTTEH-
KOB NOTOMY, YTO B CHCTeMe IJ1aroJbHbIX $OpM COBpeMeHHOro ¢paHIy3CKoO-
ro SI3blKa OTCYTCTBYIOT CNMOCOGBI BBHIPaX{€HHs Pa3HBIX BHAOB IPOTEKaHHs
npouecca, a NPH NOMOIUH CYLIECTBYIOIIHX B fA3blke Hapeuwit M locutions
adverbiales (Hamp. en ce moment, probablement, il est possible) ne Bcer-
/12 BO3MOXHO BbIPA3UTb TOHKOCTH MBIC/IH.

Benp ranaronel commencer, finir, cesser u xp., o603navaiomue HayaJo,
3aBepllieHHe, NpeKpallleHHe, NPOLOKHEeHHe NEeHCTBHS, TOXKEe MOTYT paccMart-
puBaTbcst ABOfKo. C OMHOH CTOPOHBI, OHH CYONYKTHBHEI, NOCKOJBKY Tpe-
6yl0T ceMaHTHYeCKOro IOMNOJHEHHS JIJ YTOYHeHHS HAuHHaeMOro HJH Ap.
npoilecca; ¢ ApPYroH CTOPOHBI, OHH YNOTPeGJSIIOTCS B f3blKe KaK CPelCTBO
A5 0603HayeHHs Hayasa, 3aBepIUEHHs, NPOXOJIKEHHsS, NMpPEKPalleHHs Jio-
Goro mpouecca, NOCKOJbKY 3TH NMOHATHA BXOLAT B HX JIEKCHYECKoe 3Haue-
HHeE.

Orciona caefyeT TakxKe, 4TO IJIaroJbl, He3aBUCHMO OT MX CYGNYKTHBHBIX
CBOMCTB, BXOJSIT B COCTaB I'PaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLHI, Kak

il commence a/par répondre
il finit de/par répondre

il continue de répondre

il arrive a répondre

il tarde a répondre

il faillit répondre

il risque de répondre

il a a répondre u T. n.

Ynorpe6JeHse yKa3aHHBIX IJIaroJoB C WH(HHHTHBOM [JIsi BhIPaMeHHs
BHIOBbIX M JIP. OTTEHKOB SIBJISIETCA CIOCOGOM OGOrallleHHs! I'J1aroibHON CHC-
TEMbl COBPEMEHHOro paHIy3CKOro siI3blKa — INpPH NOMOLIH CNYXKeGHBIX Iaa-
rOJIOB YKasbiBaeTcsi CyObeKTHBHOE OTHOLIEHME TOBOPSAINEro K peasbHbEIM
¢akTaM B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, YTO NpEACTABJAETCA NAHHHIM H HOBbIM B
co0O6IIeHHH, Ha YTO HeJIaeTcst YNop.

BesycnoBHo, cy6ayKTHBHEIE CBOWCTBA IJIaroJoB MIPaioT GOJIBIUYIO POJb
B ynoTpeGJIEHHH TJIaroJioB M OKa3blBAIOT HECOMHEHHOe BJIHAHHE Ha BbINOJ-
HeHHe rJyiarojioM ciayxe6Hoil ¢ynkund. OnHako pasHOOGPa3HOCTH JIeKcHue-
CKOTO HAamNOJIHEHHsl CJYXeGHBIX T[J1aro/JoB IMO03BOJSET MNpefnojaraTh, 4YTo
cy6ayKuHus He ABJsETCH €IWHCTBEHHbIM (AaKTOPOM, ONpefeNslolUM CTa-
HOBJIeHHe CJYXeOHbIX OTHOUIEHHit B cHucTeMe dpaHuy3ckoro raaroaa. C
OHOH CTOPOHbI, B CayxeGHOH (YHKUHH MOTYT BLICTYNATb IJ1arofibl, He
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obnanaromue cyOAyKTUBHBIMH CBOHCTBaMH, C APYroil CTOPOHBI, MHOXECTBO
MOJIHO3HAYHBIX T[JIaroJoB H3-3a BbIpa)KaeMBIX HMH INOHSTHH NOABEPTHYTHI
SIBJIEHHIO CYOGOyKuMH He OyAyuH ynorpeGiasieMbl B CJYyXeGHOR GYHKUHH
(nanp. permettre, espérer, chercher u 1. n.).

ITosToMy npH yCTaHOBJIEHHH CJYXKeGHbIX OTHOLUEHHHA B CHCTEME IJiaro-
Jla HeJb3sl He yuecTb M DPOJIb JIEKCHYECKOTO 3HAuyeHHs [JIarojia, a TaKxKe
OTPeGHOCTh SI3bIKa BEIPA3HTh ONpee/eHHbIe OTTeHKH MbICJH.

Vilniaus Valstybinis pedagoginis institutas Jteikta
Prancuzy kalbos katedra 1970 m. rugséjo mén.

LE ROLE DE LA SUBDUCTION DANS LES CONSTRUCTIONS AVEC DES
VERBES SEMI-AUXILIAIRES

S. RASKAUSKIENE
Résumé

L’article traite la question du mécanisme de la subduction des verbes aptes & former
des constructions grammaticales avec linfinitif. La diversité de la matiére lexique des
verbes disposés a remplir la fonction d'auxiliarité laissent présumer qu'en surplus de la
subductivité il faudrait prendre en considération la signification lexicale du verbe ainsi
que les exigeances de la langue frangaise contemporaine en ce qui concerne les moyens
~lexico-syntaxiques de l'expression de [I'aspect verbal.



